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Book titles by Maura K. Hill

Preface

The Book of Joshua chapters 1 – 12 provides information about the following: 

	Joshua and the descendants of Israel

	Crossing the Jordan river on dry land

	The priests carry the ark of the covenant

	Rahab is saved from Jericho

	Unconcern brings consequences

	God wars together with Israel

	Taking the Promised Land

	Victory and inheritance


This book includes verses translated from the Greek old covenant writing, sometimes referred to as the Septuagint. The Septuagint (also identified as: LXX) is a translation of the old Hebrew texts along with the spoken language; it was made by approximately seventy scholars in Alexandria, Egypt, during the reign of Ptolemy Philadelphus from about 285 to 247 B.C. Some comparisons to the traditional Masoretic Hebrew text (after 1 A.D.) are also provided in this book. 

Please feel free to contact me if you would like to discuss or comment on this Word Translation and Study via the Contact link on https://www.TrueBibleStudy.com.

Thanks to God for His love and grace.

Maura K. Hill
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Unless otherwise stated, all scriptures are quoted from the following: 

	The True Bible Study Word Translation (TBS) 	Joshua chapters 1 – 12 are translated from the Greek old covenant writing (Septuagint) by Maura K. Hill.




The various resources and reference materials are listed at https://www.truebiblestudy.com/bible-materials.

In the TBS Word Translation and Study: 

	Words in parentheses and italicized within a scripture verse are words inserted to help our English understanding of those words which are translated from Greek words. 

	Additional explanatory insertions within a scripture verse are enclosed in square brackets and italicized. 

	Non-English words are printed with English letters. 

	I use an initial capital letter for all occurrences of the words “Lord” and “Master” when referring to either God or the Lord Jesus Christ due to my respect for them, therefore the reader will need to carefully consider the context of each particular usage to understand to whom that usage refers. 

	Where the word “spirit” refers to God, I use an initial capital or upper-case “S” - Spirit. But when the word “spirit” refers to the gift of holy spirit, etc, I use a small or lower-case “s” - spirit. 

	Underlined text is used for the English word “but” when translated from the Greek word alla to show that it implies a strong contrast to that-which has just previously been stated, and/or to strengthen a command. 

	Underlined text is used for the singular form of the word “you” to distinguish it from the plural form of the word “you” which is not underlined.

	Underlined text is also used for emphasis.

	In order to communicate the fullness of the emphasis when the Greek definite article is repeated both with the noun and its adjective - for example: I Corinthians 15:4 the Greek is te hemera te trite, which literally means “the day the third” - I translate it as “the day, the third (day).”

	Verbs in the “imperfect” tense are translated with the words “used-to” and then the meaning of the verb.  	For example: “used-to teach” indicates that the one teaching spent time teaching, his action of teaching continued during a past time that is now finished for some reason, not that it was a quick one-time occurrence. The one teaching taught others taking time to teach, and he may have repeated his teaching at different times and in different ways. This tense is also used to historically describe past events relating what happened. 



	Verbs in the “perfect” tense are translated from Greek with a superscript number 2 immediately following the verb - for example: it was written2.  	This tense indicates an action done during a past time and which has a present continuing result, meaning it is still the same at the time the verb was spoken/written. Therefore, this example could be translated as: it was written and continues written. 



	The noun “love1” or the verb “to love1” comes from the Greek word agape which is God’s kind of love. 


When the Biblical writers wrote, there were no punctuation marks, no chapter or verse divisions indicated, etc, as we see them today in many of our English Bible translations and versions. Therefore we must read the whole context of each particular passage of Scripture for thought-content to more clearly understand the truth of what has been written. 

Also, the original language was not English, and therefore when I may write that the writer said or wrote such and such, please understand that the writer actually spoke and wrote in the original language the equivalent to that-which I state in the English language to the best of my knowledge.

Back to the top
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The Book of Joshua records events that occurred following the death of Moses; he died at the age of 120 years old during the 11th month of the 40th year after he and the descendants of Israel departed from Egypt. Moses’ sister Miriam and his brother Aaron also died that year (in the 1st and 5th months). Refer to Numbers 20:1 and 23-29, plus 33:38; Deuteronomy 1:3 and 38, plus 34:4-12. The Books of Exodus, Leviticus, Numbers, and Deuteronomy explain many details regarding that journey.

In the 1st month (Abib) of the 41st year since the exodus from Egypt, the Lord God spoke with Joshua. 

Joshua was a son of Nun, who was a descendant of Ephraim, who was a son of Joseph, who was a son of Jacob (Israel). He believed regarding the Christ, who was first promised by God in Genesis 3:15. 

The Lord God continued to help His people via Joshua in accordance with the good-message regarding the Christ. 

The genealogy of the Christ includes Abraham, Isaac, Jacob, Judah, Phares, Esrom, Aram, Aminadab, Naasson (refer to Exodus 6:23), and his son Salmon who begat Boes (or Boaz) with Rahab (refer to Joshua 6:25; Matthew 1:5). 

The Book of Joshua chapters 1 – 12 records the conquest of the land of Canaan by the descendants of Israel. The completion, when all of God’s people will rest in the fullness of the land promised by God, will occur as recorded in Revelation chapters 21 and 22.
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God talks with Joshua
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The name “Joshua” is a transliteration of the Hebrew word Jehoshua (Yehoshua) which is a combination of two words: God saves / Jehovah (Yahweh) the Savior. In Greek it is spelled Iesous which is the same Greek name that is also translated as “Jesus” – but in this context it is clearly referring to the Joshua/Jesus who lived while Moses and the descendants of Israel were journeying towards the promised land. This Joshua carried-out God’s will to make it available for these people to be saved (made safe).

Joshua received spirit-life from God within him conditionally which gave him the ability to receive God’s Word directly from God Himself. God gave spirit to him upon the condition of believing what God told him and then living accordingly, similar to the holy spirit that many of God’s people received from Him for specific periods of time throughout the ages, such as Abraham, Jacob, Joseph, Moses. Refer to Numbers 27:18 and Deuteronomy 34:9.

At the time of this record in the Book of Joshua, the descendants of Israel were located on the east side of the Jordan river in the land occupied by the Moabites near the mountains of Pisgah and Nebo. Refer to Deuteronomy 32:48-52 and 34:1.


Joshua 1:1-9:

1:1And it came-to-pass after the completion of Moses, (the) Lord said to Joshua, a son of Nun, the under-worker of Moses, saying, 

.2“Moses, My attendant, completed2 (his life). 

Therefore now having stood-up you must pass-through the Jordan, you and all this people, into the earth which I give to them: 

.3every place on which ever you may go with the footstep of your feet, I will give it to you, which manner I said2 to Moses – .4the desert-place and the Anti-Lebanon, until the river, the great river Euphrates, and until the sea, the last (sea) from (the) sinkings of (the) sun, will be your boundaries. 

.5A man will not stand-himself-against down-before you all the days of your life; even wholly-as I used-to-be with Moses, thus I will be also with you, and I will not leave you down-in (a state) neither will I look-over you. 

.6You must be strong and you must render-yourself-as-an-adult-male, for you will direct-away to this people the earth which I swore to your fathers to give to them. 

.7Therefore you must be strong and you must render-yourself-as-an-adult-male to keep-watch and to do according-that Moses, My servant, commanded you, and you will not lean-out from them into right-sides neither into left-sides in order that you may understand in all-things which if-ever you may practice; 

.8even this book of the law will not depart from your mouth and you will care in it of day and night in order that you may understand to do all the-things having been written2, then you will be prospered and you will prosper your ways, and then you will understand. 

.9Look!, I commanded2 you to be strong and to render-yourself-as-an-adult-male; let you not be cowardly neither let you be caused-fear – because the Lord God of you (is) with you into every (place) where if-ever you may journey.” 


Following the completion of Moses (the end of his life, his death, which is recorded in Deuteronomy 34:1-7), it came to pass (became, happened, occurred) that the Lord (the Master [in the Hebrew text the word for “Lord” is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created]) said... 

	to Joshua,  	who was a son of Nun (or Naue), 

	and he was the under-worker of Moses (the man who was in the state of working in submission to him, rendering service as his attendant), 




...saying (the repetition of the verb “say” gives emphasis – definitely the Lord was laying out a collection of words in a sentence to communicate something giving the substance or content)... 

	“Moses, My attendant (a person who treated Me correctly and who was therapeutic towards My household of people, who took care of Me and My people as necessary [the Hebrew text has ‘servant’ instead of ‘attendant’]), 

	completed his life (his life ended, he died, he expired, and this has not changed, he remains dead). 


Therefore now (following-on logically at the present time) after you stand-up (get up from your sitting or stationary position so as to be ready to move and perform actions)... 

	it is imperative that you pass-through the Jordan (go across this river),  	specifically you (Joshua) 

	and all this people (every one of this mass or group of people collectively as one unit, one united assembly; this word usually refers to the descendants of Israel/Jacob), 



	into the earth (land, ground) which emphatically I give to them (in Greek there is a definite word for ‘I’ plus the verb meaning ‘I give’ giving emphasis; to ‘give’ anything to another is an unforced presenting or yielding something which the giver already has to someone else who does not have it yet – I Myself give to them [the Hebrew text includes: the sons of Israel]):  	all/every place (location) down on which ever you may go with the footstep of your feet (at any time you would step on with your feet, tread on it as making footprints – all of you), 

	I will give it to you, 

	specifically the manner that I said to Moses (the method or mode that I was in the state of telling him, and this true fact has not changed) – 




...the desert-place (the desolate place, wilderness of Shur and Sinai, on the south side) and the Anti-Lebanon (referring to a wooded mountain range on the north side), until (continuing up to, as far as) the river, specifically the great (large) river Euphrates (meaning: abundance, sprouting or breaking out, blooming, good/well water; the river on the east side), [the Hebrew text includes: all the earth of the Chettaios/Hittites] and until the sea, specifically the last sea from the sinkings of the sun (the final ray of sunlight away from the direction where the sun sets or goes-down at the west side, the areas westward, which is the Mediterranean along the coast), will be your boundaries (the borders of the territory pertaining to all of you). 

A man (a member of mankind, a human-being [the Greek word translated ‘man’ is anthropos and does not necessarily specify gender, male or female when taken as a particular group; in Hebrew it is ish – an individual male human-being]) will not stand himself against down-before you (nobody will cause himself to resist in the full sight and presence of all of you) all the days of your life (during your lifetime Joshua)... 

	emphatically to the degree and in explanation that wholly-as (entirely as, fully in comparison to the way that) during a past time, historically, I was continuing to be in company and association with Moses, 

	thus (in this manner) I will be also in company and association with you (Joshua), 

	and I will not leave you down-in a state (cause to leave you behind in a state or situation remaining where you are, leave you down somewhere and I go from you) 

	neither will I look-over you (nor will I look down on you from above, pass Myself over you – in the sense of not helping you because of causing you to be far away from Me). 


It is imperative that you are strong (exercise the inherent strength or power in the physical realm that you have, including the spirit that is in you enabling you) and you must render yourself as an adult-male (behave yourself as a grown man walking according to what God says)... 

	in truth, emphatically you will direct-away to this people (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you will direct-away’ giving emphasis – you yourself will send forth/away, give direction to/for this mass or group of people collectively as one unit, one united assembly regarding [the Hebrew text has ‘inherit’ instead of ‘direct-away’]) 	the earth (land, ground)

	which I swore to your fathers (I affirmed using an oath to your forefathers, ancestors – Abraham, Isaac, and Jacob; an oath was used to prove something as being undeniable, like a fence that fences in what is spoken, a confinement, restraint or enclosure of a promise or declaration regarding what will be done or what is true)

	to give to them. 




Therefore (following-on logically) it is imperative that you are strong and render yourself as an adult-male (as verse 6 above) to keep-watch (be vigilant to watch, keep safe, guard) and to do (perform [the Hebrew text includes: all the law]) in accordance with what Moses, My servant (the one who served Me; the word translated ‘servant’ here could also be translated ‘child’ meaning that the Lord God recognized Moses as a child in a very close relationship and as a servant from the work/service relationship viewpoint), commanded you (was in the state of charging or enjoining to/for you, directing you with authority)... 

	and you will not lean-out away from them (bow out, bend outwards, leave, depart, shun, turn-aside and keep away from their line of behavior) 	into right-sides neither into left-sides (with a view to things on the right-hand side nor on the left-hand side [the Hebrew text has the singular form of this phrase]) 



	for the purpose and result that you would understand (have insight, put the information together in your mind to the end of gaining insight [the Hebrew text could be translated as ‘mentally-perceive’])  	within the sphere of action of all-things (everything) which if it should ever happen that you would practice (habitually, repeatedly do, be in the process of accomplishing); 




...emphatically to the degree and in explanation that this book of the law (the papyrus with words written on it that records the details of what I set-up, divide-out and administer to be customarily and rightly used among the descendants of Israel) will not depart from your mouth (cause itself to stand away from the words that go out from your mouth, it must be included in the words that you speak – don’t stop speaking it) and you will care in it (have care for this book of the law, you must focus concern emphatically on what is written, performing actions within its sphere of action) of day and night (during day and night, daytime and nighttime, all the time)... 

	for the purpose and result that you would understand to do (have insight, put the information together in your mind to the end of gaining insight so as to perform, make the actions relating to)  	all the things that were written and continue written (everything that was written; they have not changed since they were written), 



	then you will be prospered (at that time you will be caused to be led on a good journey, a way that is well, successful; usages of this verb are connected with God’s intention to provide for His people)  	and you will actively prosper your ways (your path or road, and figuratively referring to your manner of action and method of proceeding), 



	and then you will understand (as verse 7 above). 


Look (behold, see - in the sense of calling attention - pay attention, take notice)!, I commanded you (I was in the state of charging, enjoining you, and this has not changed) to be strong and to render yourself as an adult-male (as verses 6 and 7 above)... 

	let you not be cowardly (this is a polite command or a very strong suggestion advising Joshua who was listening to the Lord God to think the correct way regarding this matter – you should not have the distinctive quality of timidity, you should not be in awe and fearful regarding different circumstances or situations; this verb expresses the Lord God’s intention, will, volition in this situation) 

	neither let you be caused-fear (again this is a polite command or a very strong suggestion – and you should not be afraid, scared, have terror, be terrified; this verb also expresses the Lord God’s intention, will, volition in this situation) – 

	because the Lord God of you (the Master Who is the God of you, the Lord your God [in the Hebrew text the word for ‘Lord’ is Jehovah (Yahweh) which refers to God in His covenant-relationship to that-which He created; the word ‘God’ is Elohim, the Creator in relation to His creations]) 	is in company and association with you 

	into every place where if it should ever happen that you would journey (pass, travel).” 




Since the fall of mankind recorded in Genesis chapter 3, the Lord God is not seen by mankind and He will not be located on the earth (refer to John 1:18; Colossians 1:15; I Timothy 6:16; I John 4:12) until the future time as recorded in Revelation chapters 21 and 22. Until that time He manifests His presence to mankind in various ways, such as via an angel that can be seen by mankind within the natural realm of the physical, fleshy mind and body, or by giving someone spirit-life from Him so as to communicate information.

The future tense was used by God in commands because people were to obey them from the time that the commands were spoken onwards; it does not mean that the people would be forced to do them and had no control over their own lives, but these are the things that God told them that they should do from that time forward.

The Book of the Law

The book that contains the law refers to what God wrote in the two stony tablets and what God commanded Moses to write in the papyrus forming a book. Refer to Exodus 12:43-49, 13:8-10, 16:4 and 28, 17:14, 18:16, 24:4, 7 and 12, 31:18, 32:15-19, 34:1 and 27-32; Numbers 33:1 and 2; Deuteronomy 1:5, 4:8, 13, 14 and 44, 17:18 and 19, 27:3-8, 31:9, 19 and 22-26; Joshua 1:7 and 8, 8:32 (9:2), 24:26; II Chronicles 17:9. 

The Lord God

In the Greek language the word translated “God” is the singular noun Theos, which refers to the only true God emphasizing that He is the First, Superior or Ultimate One, the One Who has power, executes judgment, and emanates what He is, His power and light. In the Hebrew language this word is a plural noun adding emphasis to His superiority in all words and actions (encompassing everything that He is, the only true God); Elohim, the Creator in relation to His creations; He should be acknowledged to be in the highest position of all. 

As verse 3 above, the significance of referring to God as “Lord”, which is the Greek word kurios, emphasizes and confirms the validity and authenticity of God’s lordship, dominion and authority over and relative-to His people. This word is used in Greek as a translation for the Hebrew word Jehovah (Yahweh) and refers to God in His covenant-relationship to that-which He created. 

Israel

The first record of the name “Israel” is in Genesis 32:27-29 when God changed the name of the man known as “Jacob” to “Israel” so as to indicate that he was strong with God via the spirit category during that event. 

The 12 biological sons of Israel were known as the “sons of Israel” to identify them when their actions were being strong with God via the spirit category just as their father. 

Likewise, any of the descendants of the 12 sons were known as “the sons of Israel” to identify them as the group of people both male and female collectively who were descendants of the man named Israel – when their actions aligned with what God instructed them to do, which was when they were being strong with God via the spirit category. 

[Reference: Genesis 15:18-21, 17:8, 26:3-5, 28:13-15, 35:12; Exodus 2:1-10, 6:8 and 20, 14:31, 23:31, 24:13, 33:11; Numbers 13:8 and 16, 20:1, 27:15-23, 33:38 and 39, 34:1-12; Deuteronomy 1:3 and 38, 4:31, 10:6, 11:24 and 25, 31:1-8 and 23, 32:48-52, 34:1-12; Hebrews 3:5.]


Verses 10 and 11:

.10And Joshua commanded the scribes of the people saying, .11“You must go-into according to (the) midst of the enclosure of the people and you must command the people saying, 

‘You must prepare-for-yourselves supply because yet three days and you pass-through this Jordan having gone-in to hold-down the earth which the Lord God of your fathers gives to you’.” 


This event occurred on the 7th Abib, which was the first month of a year in relation to God’s holy matters among mankind, not mankind’s civil matters or human affairs (refer to Exodus 12:1). The month of Abib was later renamed to Nisan, which corresponded to March/April timeframe. 

Joshua commanded (caused the state of being charged, enjoined) to/for the scribes of the people (the writers of the mass or group of people collectively as one unit, one united assembly, who were of the genus of the sons of Israel; they held this public-office presiding over the activities of the descendants of Israel and they had charge of recording these activities, including the laws and decrees pertinent to them, and they read what was to be made known to the people, as public/town clerks and chief magistrates) saying... 

	“You must go-into (enter) according to the midst of the enclosure of the people (the middle of the encampment or camp where they are located)

	and you must command (cause the state of being charged, enjoined) to/for the people saying,  	‘You must prepare (it is imperative that you cause to make ready) for yourselves supply (provision such as food items to eat and drink) 

	because yet 3 days (still, in addition to 3 days, which would then be the 4th day from today, on the 10th Abib) 

	and emphatically you pass-through (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you pass-through’ giving emphasis – you yourselves go across) this Jordan river 

	after you go-in to hold-down the earth (have the land fast, hold it firm, retain it so as to live in this location [the Hebrew text has ‘inherit’ instead of ‘hold-down’]) 

	which the Lord God (as verse 9 above) of your fathers (your forefathers, ancestors – Abraham, Isaac, and Jacob) gives to you (all of you)’.” 




Even though the Lord God was continuing to provide manna to the descendants of Israel, it was necessary for the people to prepare supply for themselves by gathering supply from the land of the Moabites around them, so as to be ready for the completion of their journey into the promised land of Canaan – at which time the manna would cease to be given to them by the Lord God (refer to Exodus 16:35 and Joshua 5:12). 

[Reference: Exodus 32:13.]


Verses 12-15:

.12And Joshua said to the Reubenite and to the Gadite and to half the tribe of Manasseh, .13“You must be caused-to-remember the spoken-matter of (the) Lord which Moses, the servant of (the) Lord, commanded you saying, ‘The Lord God of you caused you to-rest and He gave to you this earth.’ 

.14Your women and your young-children and




	“You must be caused-to-remember (it is imperative that you are caused to recollect, call to your minds, be reminded of)

	the spoken-matter (the saying or portion of the whole of God’s Word containing the specific discourse) 

	of/from the Lord which Moses, the Lord’s servant (as verse 7 above), 

	commanded you (caused the state of being charged, enjoined to/for all of you) saying,  	‘The Lord God of you (the Master Who is the God of all of you, the Lord your God, as verse 9 above)

	caused you to-rest (to permanently cease from pertinent work in relation to this journey) 

	and He gave to you this earth (land, ground).’ 





	but emphatically you will pass-through (in Greek there is a definite word for ‘you’ plus the verb meaning ‘you will pass-through’ giving emphasis – you yourselves will go across) 	well-girded-people (girded in a good manner so that you are ready and able to quickly move to carry-out your correct responsibilities, as having girdles that gird-up the long flowing robes of Orientals while engaged in any business such as service or conflict [in the Hebrew text the word ‘well-girded-people’ could be translated as ‘arrayed-in-fifth-part / set-in-order-by-five’]) 

	formerly of your brothers (before them, prior to them), 

	every-person being strong (all, everyone who has the inherent physical strength [the Hebrew words gibbor and hayil are included emphasizing those who have ability and physical might or strength]), 

	and you will fight (battle, combat) in conjunction with them (so as to help them)



	until ever (continuing for the duration of time up to when, for as long a time to when, continuing up to whenever) 

	the Lord God of you would cause your brothers to-rest (as verse 13 above [in this phrase the Hebrew text omits ‘God of you’]) 	wholly-as also you (entirely as, fully in comparison to the way that you are being caused to rest on this land), 



	emphatically to the degree and in explanation that they would inherit, also these (in addition, even these people would become inheritors, be heirs of the allotted-portion which will be), 	the earth (land, ground) which the Lord God of us (all of us) gave to them, 














	in accordance with all as-many-things-as (everything, as much as)  	we heard Moses (we listened to him who was the person from whom the sound of the voice came)

	we will cause ourselves to hear you (to listen to you), 



	besides (moreover, more/other than what we have already said), 

	the Lord God of us (the Master Who is the God of all of us, the Lord our God)  	must be (it is imperative that He will be) 

	in company and association with you (Joshua) 

	which manner (in the same method or mode) 

	during a past time, historically, He was continuing to be 

	in company and association with Moses; 





	would be un-persuaded by you (actively unwilling to be persuaded, not convinced with the words that you speak to/for him [the Hebrew text has ‘bitter with/against your mouth’ instead of ‘un-persuaded by you’]) 

	and specifically he who would not hear your spoken-matters (you being the person from whom the sound of the voice comes speaking the portions of the whole of God’s Word, each containing a specific discourse necessary for that particular situation or circumstance)  	according-that ever (in accordance with whatever) 

	you would command him, 





	but contrary to that kind of behavior, it is imperative that  	you are strong and render yourself as an adult-male (as verses 6, 7 and 9 above).”
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